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ARCACHON LA TESTE DE BUCH

Consignes particulières / Special instructions

AD operating conditionsConditions d’utilisation de l’AD
AD reserved for radio-equipped ACFT.AD réservé aux ACFT munis de radio.
AD prohibited for paramotors.AD interdit aux paramoteurs.
Simultaneous use of RWY prohibited.Utilisation simultanée des pistes interdite.
All TKOF or LDG is suspended if an ACFT is
immobilized on unpaved RWY at less than a half width
of the common limit.

Tout TKOF ou LDG d’ACFT est suspendu si un ACFT
est immobilisé sur la piste non revêtue à moins d’une
demi largeur de la limite commune.

Air navigation hazardsDangers à la navigation aérienne
AD likely to be covered by sea haze in a few minutes.AD susceptible d’être envahi en quelques minutes par

la brume de mer.
Procedures and special instructionsProcédures et consignes particulières
“Low height” traffic pattern, only with an instructor, not
before 0800 (SUM: - 1 HR).

Tour de piste “basse hauteur”, uniquement avec
instructeur, pas avant 0800 (ETE : - 1 HR).

Preferred QFU 254° due to “residences du golf”
proximity in the east of AD.

QFU 254° préférentiel en raison de la proximité des
résidences du golf à l’est de l’aérodrome.

Avoid overflying the surrounding built up areas.Eviter le survol des zones habitées avoisinantes.
Avoid overflying the la Teste de Buch zoo below 1000 ft.Eviter le survol du zoo de la Teste de Buch en dessous

de 1000 ft.
Area LF-R 31A activity announced by : ARCACHON
Info, CAZAUX APP 119.6, or AQUITAINE Info 120.575.

Activité de la zone LF-R 31A annoncée par :
ARCACHON Info, CAZAUX APP 119.6, ou AQUITAINE
Info 120.575.

DEP via E and W reporting points at 1000 AMSL.DEP par les points E et W à 1000 AMSL.
TKOF RWY 07: it is advised to use all the RWY length,
and change heading 020° to the right at the end of RWY
and at 300 ft MNM.

Décollage RWY 07 : il est recommandé d’utiliser toute
la longueur de la piste, et d’altérer le cap de 020° à
droite en fin de piste, et à 300 ft MNM.

For DEP and ARR via W reporting point, squawk 7056
if LF-R 31A active.

Pour les DEP ou ARR par le point W afficher 7056 au
transpondeur si LF-R 31A active.

NE entry : follow a route at 185° to the highway,
then turn right, route at 260° to N point.

Entrée par NE : suivre une route au 185° jusqu’à
l’autoroute, puis virage à droite, route au 260° jusqu’au
point N.

W entry : follow a route at 085° to North N point.Entrée par W : suivre une route au 085° jusqu’au Nord
point N.

Cleared strips length QFU 254°: 60 m, QFU 074°:
27 m.

Longueur des bandes aménagées QFU 254° : 60 m,
QFU 074° : 27 m.

Taxiing prohibited except on RWY and TWY.Roulage interdit hors RWY et TWY.
Taxiway connecting B way to A1 way, behind the fuelling
station, restricted for ACFT whose wingspan < 18 m.

Voie de desserte reliant voie B à A1 derrière la station
d’avitaillement limitée aux appareils de moins de 18 m
d’envergure.

←

Taxiway A2 (width 5,30 m) restricted for home based
ACFT and ULM.

Voie de relation A2 (largeur 5.30 m) limitée aux ULM et
avions basés.

ACL coordinates : 44°35’49” N - 001°06’50” W.Coordonnées ACL : 44°35’49” N - 001°06’50” W.
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ARCACHON LA TESTE DE BUCH

- Reporting points- Points de compte rendu

Noms
Names

Coordonnées
Coordinates

Points

Bassin de décantation à l’Est du port de la Mole.
Setting tank East of “la Mole” harbour.

44° 38’ 37” N - 001° 02’ 54” WNE

A l’Est du parc du Teich.
East of “parc du Teich”.

44° 38’ 00” N - 001° 00’ 20” WE

Moitié Nord de la Dune du Pyla.
Northen half of “Dune du Pyla”.

44° 35’ 55” N - 001° 12° 40” WW

Nord de l’hippodrome.
North of hippodrome.

44° 36’ 12’’ N - 001° 07’ 37’’ WN

Sud de la dune du Pyla
South of "Dune du Pyla"

44° 35’ 10’’ N - 001° 13’ 13’’ WP

Point P exclusivement réservé aux vols courts en hélicoptères titulaires d'un protocole avec l'exploitant AD.
P point reserved exclusively for short flights by helicopters according to protocol with AD operator.

Special activitiesActivités particulières
Winching activity on AD announced on ARCACHON
Info.

Activité de treuillage sur AD annoncée sur ARCACHON
Info.

Aerobatics over AD (NR 6650) : 3000 AAL/FL 100.Voltige sur AD (N° 6650) : 3000 AAL/FL 100.
SUM: 0700-SS, WIN: 0800-SS, PPR CAZAUX APP
during LF-R 31A activity.

ETE : 0700-SS, HIV : 0800-SS, PPR CAZAUX APP
pendant activité LF-R 31A.

Aerobatics at “le Teich Taures” (NR 6645): 1500
ASFC/5500 ASFC. SUM: 0700-SS, WIN: 0800-SS, PPR
CAZAUX APP during LF-R 31A activity.

Voltige “le Teich Taures” (N° 6645) : 1500 ASFC/5500
ASFC. ETE : 0700-SS, HIV : 0800-SS, PPR CAZAUX
APP pendant activité LF-R 31A.

AEM activity (NR 9148): Daytime, 330 ft ASFC.Activité AEM (N° 9148) : HJ, 330 ft ASFC.
AEM activity (NR 9115): Daytime, 850 ft AMSL / 500 ft
ASFC.

Activité AEM (N° 9115) : HJ, 850 ft AMSL / 500 ft ASFC.

Parachute activity (NR 306): SFC / FL 140, out Cazaux
activity. Activation known by AQUITAINE INFO / APP,
ARCACHON INFO, CAZAUX APP.

Parachutage (N° 306) : SFC / FL 140, hors activité
Cazaux. Activité réelle connue par AQUITAINE INFO /
APP, ARCACHON INFO, CAZAUX APP.

© Service de l'Information Aéronautique, FranceAMDT 09/17
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ARCACHON LA TESTE DE BUCH

Informations diverses / Miscellaneous
Horaires sauf indication contraire / Timetables unless otherwise specified

UTC HIV ; HOR ETE : -1HR /  UTC WIN ;SUM SKED : -1HR

4.5 km SE Arcachon (33 - Gironde).Situation / Location :1 -
AFIS du 15/04 au 15/09 / from 15 APR to 15 SEP : LUN-DIM / MON-SUN : 0800-1800,
du 16/09 au 14/04 / from 16 SEP to 14 APR : LUN-VEN / MON-FRI : 0800-1100, 1315-1600,
SAM, DIM et JF / SAT, SUN and HOL : 0800-1130, 1245-1600.
01/01 et 25/12 AFIS fermé /  01 JAN and 25 DEC AFIS closed.
AFIS TEL : 05 56 54 72 80 - FAX : 05 56 54 74 12.

ATS :2 -

Agréé avec limitations (réservé aux membres de l’ACBA).
Approved with limitations (reserved for ACBA members).

VFR de nuit / Night VFR :3 -

Communauté d’agglomérations du Bassin d’Arcachon Sud
(COBAS).
2 Allée d’Espagne 33120 Arcachon.
Direction Aérodrome TEL : 05 56 54 45 65 - FAX : 05 56 54 45 33.

Exploitant d’aérodrome / AD operator  :4 -

DSAC Sud-Ouest (voir / see GEN).CAA :5 -
BORDEAUX (voir / see GEN).BRIA :6 -

RSFTA tributaire de LFBD / AFTN depending on LFBD.
Acheminement FPL VFR / Addressing VFR FPL : voir / see GEN12.

Préparation du vol / Flight preparation  :7 -

VFR: voir / see GEN VAC ; IFR: voir / see AIP GEN 3.5 ; Station: NIL.MET :8 -
NIL.Douanes, Police / Customs, Police  :9 -

Carburant / Fuel : 100LL, JET A1 : du 15/04 au 15/09 / from 15 APR to 15 SEP : 0830-1045, 1300-
1700.
Du 16/09 au 14/04 / from 16 SEP to 14 APR : 0800-1045, 1315-1530.
Carte crédit TOTAL, paiement comptant, carte bancaire / TOTAL credit card, cash payment, bank card.

AVT :10 -

Niveau 1 / Level 1 .RFFS :11 -
NIL.Péril animalier / Wildlife strike hazard  :12 -

NIL.Hangars pour aéronefs de passage / Transient aircraft hangars  :13 -
MA2L TEL : 06 28 81 26 14 ou / or 05 56 84 99 29.Réparations / Repairs  :14 -

Aéroclub du Bassin d’Arcachon ACBA TEL : 05 56 54 72 88.
Les Planeurs du Bassin d’Arcachon PBA TEL : 05 56 54 15 14.
Ecole de Parachutisme du Bassin d’Arcachon EPSBA TEL : 05 56 54 73 11.

ACB :15 -
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